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3arajibHi MOJI0KeHHA 1010 opraHizanii camoctiiiHoi podotu cryaentiB. CamocriiiHa po0OoTta
CTYJICHTIB € OCHOBHHM 3acOo0O0M OBOJIOJIHHS HaBYAJIBHUM MaTepiaJioM Yy dac, BUIBHHHA BiJ
00OB’SI3KOBUX HABUAIBHUX JUCHUIUIIH 1 periamMeHtyerbesi «llooskeHHSM Tpo OpraHizaiiro
OCBITHBOTO TIpoIiecy y XapKiBCbKOMY HallioHaasHOMY YHiBepcuteTi iMmeHi B.H. Kapazinay.
VYHiBepcuTeT Mae 3ale3nedyBaT s 0ci0, SKi HABUAIOTHCS, MpodeciiiHy MiAroTOBKY Ha piBHI
KpallliX YHIBEPCUTETIB CBITY, (hOpMyBaHHS HEOOXTHMX (paXOBHX 1 3arajlbHUX KOMITETEHTHOCTEH,
30KpeMa: GMIHHs CAMOCHIUHO HABYAMUCS | KPUMUYHO MUCTUMU

CamMocriitHa poOOoTa BKIIIOUAE: ONpPAIlOBaHHS HABYAJLHOTO MaTepialy, BAKOHAHHS

IHAVBIyaTbHHUX 3aBJIaHb, HAYKOBO-IOCIITHY POOOTY.

HaBuanbHuii yac, BiiBe/IeHUI Ha CaMOCTiiHY poOOTY CTyZieHTa ACHHO1 Ta 3a04HO1 (hOpMU HABUAHHS,
pEerIaMeHTYEThCS HABYATbHUMHU TIAHAMU Ta POOOYNMHU HABYATLHUMHU TIAHAMHU.

3MicT caMocCTiifHOT pOOOTH BHU3HAYAETHCA POOOUYOI0 IMPOTrpamMOr0 HABYAIBHOI JIUCIUILIIHH,
METOJIMYHUMH MaTepiajiaMu, 3aBJaHHSIMU Ta BKa3iBKaMU HAYKOBO-TI€IarOT'1YHOTO TPalliBHHUKA.
MeroauyuHi Matepialid I CaMOCTIMHOI poOOTH CTYJAEHTIB MOBHHHI TependadaTd MOKJIUBICTH
MPOBEJICHHSI CAaMOKOHTPOJIIO 3 OoKy cryneHta. Jlims camocTiiiHOi poOOTH pPEKOMEHIYEThCS
BIJINOBIHA HayKoBa Ta mpodeciiiHa jiTepaTypa.

KoHTpomnb 3acBO€HHSI HABYATLHOTO MaTepialy JUCIMILUIIHM, BiIHECEHOTO Ha CAMOCTIHHY poOOTY, €
000B’s13k0BUM. DOpPMH KOHTPOJIIO BU3HAYAIOTHCS pOOOYOI0 MIPOrpaMor0 HaBUAIbHOI AUCIMILTIHY 1
MOKYTh BKIIFOUATH BUKOHAHHS KOHTPOJIBHUX POOIT, BKIIFOYEHUX JI0 HABYAIBHOTO IIaHY, KYPCOBHUX
poOiT, 1HAMBIAyaIbHUX 3aBIaHb, TECTIB, PO3paxXyHKOBO-rpadiuHux pobiT, pedepaTiB, BUHECCHHS
CaMOCTIfHO 3aCBOEHOTO MaTepiary Ha MiJICYMKOBHI CEMECTPOBHUI KOHTPOIb (Pa3oM 3 MaTepiaiom,
10 BUBYABCS MIPU MIPOBEJICHH] ayJUTOPHUX HABYAIBHUX 3aHATH) TOILIO.

3micT Ta opranizanis camMocTiiiHOI pPo0OTH CTYJAeHTIB 32 HABYAJIBHOK JAWCHMILIIHOIO
«YKpaiHCBbKUH mepekJiaA: icTopis Ta cydacHicTb». BiAmoBiIHO 10 HaBYaIBHOIO IUIAHY,
3araJbHHUA 00CAT HAaBYAIHHOI JUCIUIUTIHM JIJISl CTYJICHTIB K JCHHOI, TaK 1 3209HO0T (h)OpM HABUAHHS
ckianae mo 4 xpeautu, To0To Mo 120 rommH. OOCAT caMOCTIHHOI POOOTH ISl JIEHHOI (GopMH
HaBYaHHS cKkiangae 88 romuH, s 3a0uHoi popmu HapuanHs — 110 roauH.

Po3noain roau aJisi caMocTiiiHOI po60TH 10 TeMax

Buau, 3mict camocTiiHOT po60TH KinbkicTb
lNonun
JICHHa | 3a04uHa
Po3rnsHyTM OCHOBHI mepiogu B ICTOpii YKpaiHCBKOro Ta CBITOBOro | 22 30
MIEPEKIIaJO3HABCTBA, MPOCIIKYBAaTH CX0K1 Ta BIAMIHHI pUCH
Po3rnsiHyTH BIUIMB CBITOBUX MEPEKIaI03HABYMX TEHACHIIIN Ha TIEpeKIa B 22 20
VYkpaini B XIX cromiTTi
Po3rnsHyTH NiSIBHICTB MEpeKIajadiB yKpaiHChKOK MOBOIO 11032 MEXaMHU 22 30
VYkpainu. Po3risHyTH cyyacHi TeHIEHII1 nepekiaay B YKpaiHi: IpiopUTeTHI
KaHPH, MOBH, CTHJI
KiHonepekna yKpaiHCbKOIO: pO3IJISHYTH OCHOBHI MIEPEBaru Ta HEJOMIKU 22 30
Pazom: 88 110

3aBaaHHs AJ19 caMOCTiliHOI po6oTH

Bumoru 10 cryjaeHTiB:

1) B paMkax mepioro 3aBiaHHs CTyI€HTH MAlOTh CAMOCTIHHO 3’CyBaT OCHOBHI NEpioau B icTopil
CBITOBOT'O TEpEKJIaJ03HaBCTBA Ta 3JAIMCHUTH MEpioJu3allilo IMepeKIaJo3HaBCTBA Ha TEPUTOPIT
cydacHoi Ykpainu: nepiog KwuiBcekoi Pyci, mepioa migmonrosnsHoi Pyci, mepioq MocCKOBCHKOTO
uapctBa, nepion Pocilicbkoi Ta aBcTpiiickkoi immepid, mepiog Ha 3nmami XIX ta XX cropiy,
paisHCBKUH Tepiofl, McIsApaastHCbKUNA Mepio. 3’ CyBaTH CXOXI Ta BIAMIHHI PUCH €TalliB PO3BUTKY
MepEeKIIa03HABCTBA B CBITI Ta B YKpaiHi.
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2) B pamkax Apyroro 3aBAaHHsS CTYJACHTH MAalOTh CaMOCTIIHO 3’sCyBaTH OCHOBHI IepeKya103HaBYl
TEHJICHIIII Ta MIIXOIW 10 MEPeKIaay B CBITI (JiTepaTypO3HABYMM Ta MOBO3HABYHMM MIIXOIU 0
BHUBUCHHS TIEPEKIIany), MapaJurMU MEPeKIaJ03HABCTBA (CHCTEMHO-CTPYKTYpHA, KOTHITHBHO-
JTUCKYpPCUBHA, KYJIbTYpOJIOT1UHA) Ta iX BIUIMB HAa CTAHOBJICHHS IEPEKJIaI03HaBCTBA B Y KpaiHi.

3) B paMkax TpeThOro 3aBIaHHS CTYACHTH MAIOTh CAMOCTIHHO O3HAMOMUTHUCS 3 POBIAHAMH JisT9aMU
MepeKyIagy Ha YKpaiHCbKYy MOBY Mo3a MexkaMu Ykpaind. [IpociiakyBath yMOBH CTBOpPEHHS
MIEePEKIIa/IiB IPEICTABHUKAMU JI1aCTIOPH, OLIHUTH 1X BHECOK JI0 PO3BUTKY XYJ0KHBOTO MEPEKIaTy Ha
yKpaiHCbKy MOBY Ta yKpaiHCbKOi MOBHU 30kpema. IIpoananizyBatu misuibHicTh M. Opecra, I
Kauayposcskoro, I. Kocrenpkoro.

4) B paMKax 4yeTBEpTOro 3aBJaHHS CTYIEHTH MalOTh CaMOCTIHHO O3HAHOMHUTHCS 3 E€BOJIIOLIEI0
MOTJIAAIB Ha HEOOXiMHICTh mepeknany (inpMiB yKpaiHChKOIO. PO3risHyTH Ta mpoaHani3yBaTH
OpUTiHAIbHI (1IBMH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO Ta iX MEPeKIagu YKpPaiHChKOIO, BUSIBUTHU IEpEBaru Ta
HEJOJIKU NIEPeKIIaay Ha YKPaiHChKY MOBY.

@opMH KOHTPOJII0O Ta KpPHUTepii omiHIOBaHHs. 3aBJaHHSA, BHHECEHI HA CAMOCTIMHY pPOOOTY
CTYJICHTIB, BKJIFOUEHI B TECTOBI 3aBIaHHSI JJIs OI[IHIOBAHHS pOOOTH CTYJEHTIB Y CEMECTPI, Ta B OLIeTH
JUIS OLIIHIOBaHHS HA CEMECTPOBOMY ek3aMeHi. BinmoBiaHi KpuTepii olliHIOBaHHS HaBeAeHO B PoOouiit
nporpami HaBYaJIbHOI AUCIUTLTIHH.
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